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БИОГРАФИЈА НА 
ПРОФ. Д-Р КРАСИМИРА ИЛИЕВСКА

Красимира Илиевска е родена во Скопје (1950 год.) каде што го 
завршува основното образование. Средното образование го завршува во 
Софија во 1967 год. Истата година се запишува на Филозофскиот факултет 
во Скопје на Катедрата за славистика и дипломира во 1971 год. Паралелно 
(од 1969 год.), студира и на Катедрата за македонски јазик и дипломира 
во 1972 година. 

По дипломирањето, во 1972 година, се запишува на постдипломски 
студии на Филолошкиот факултет во Скопје. Магистерската дисертација 
„Топонимите во Македонија во XIII и XIV век според хрисовулите на Горг 
Скопски“ ја одбранува во јануари 1975 година. 

Докторската дисертација „Мазуринска крмчија (јазична анализа)“ 
ја одбранува во 1988 година. Во текот на подготовката на дисертацијата, во 
учебната 1976/1977 година има едногодишен студиски престој во Москва 
каде што работи на истражување на најстарите јужнословенски писмени 
споменици со правна содржина. 

Од 1972 до 1988 година била вработена во Архивот на 
Македонија (сега Државен архив на Република Северна Македонија). 
Со вработувањето била вклучена во тимот за подготовка и издавање на 
македонскиот дипломатар кој во тоа време, во првата половина на 1972, 
бил во фаза на оформување и започнувал со својата работа. К. Илиевска е 
вклучена во него од самиот почеток. Учествува во изработката на првите 
два тома од едицијата (Споменици за средновековната и понова историја 
на Македонија, т. I (Скопје, 1975) и т. II (Скопје, 1977), во кои, покрај 
колективната работа, има и свои самостојни прилози. Во 1979 година по 
оформувањето на Институтот за старословенска култура во Прилеп, ова 
одделение (со дел од тимот) преминува во тој Институт, а К. Илиевска 
останува во Архивот и добива други работни должности. Покрај основната, 
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раководител на Одделението за издавачка дејност, повремено е ангажирана 
и на други задачи. 

Четири години била лектор по македонски јазик во странство: во 
учебните 1980/81 и 1981/82 год. на Универзитетот „Мартин Лутер“ во 
Хале – Германија, а во учебните 1983/84 и 1984/85 – на Универзитетот „М. 
В. Ломоносов“ во Москва, Русија. 

Четири години, од 1982 до 1985, учествува во работата на Семинарот 
за македонски јазик, литература и култура како лектор.

На Катедрата за славистика работи од 1988 год. како доцент, 
вонреден (1993) и редовен професор (1998) по предметите методика на 
наставата по руски јазик, руска граматика (морфологија), лексикологија, 
стилистика, теорија на превод и др. Предавала и руски јазик на Економски 
факултет, на групата за македонски јазик, и др.

Се пензионира во 2015 година. 
Покрај наставната работа, во тој период, К. Илиевска учествува во 

работата на различни комисии, била шеф на Катедрата за славистика во два 
мандата, била ментор на голем број дипломски работи како и магистерски 
и докторски дисертации и др. 

Како гостин-професор држела предавања и на Универзитетот 
„Мартин Лутер“ во Хале и на Универзитетот „М. В. Ломоносов“ во Москва. 

За својата работа повеќепати била наградувана со пофалници, 
благодарници и признанија. Добитник е и на медал Пушкин од Руската 
Федерација. 

Научните интереси на Красимира Илиевска се насочени кон 
повеќе области. Се занимава со ономастика, главно историска: ексцерпира 
топоними документирани во средновековните документи, ги анализира, 
а потоа ги убицира и ги проследува (и објаснува) промените во името во 
текот на вековите до современата форма. На таков начин, освен за самото 
име (со сите варијанти на бележење), се добива и информација од кога 
е познат тој топоним на теренот, односно колку е старо некое населено 
место. Така резултатите од тие истражувања стануваат значајни не само за 
ономастиката и лингвистиката, туку и за други области на науката. Покрај 
магистерската дисертација има голем број статии од оваа област.

Различни прашања и проблеми од областа на палеославистиката 
и медиевистиката се речиси постојано во полето на нејзиниот интерес. 
Покрај со проучување и обработка на средновековни грамоти и хрисовули 
издадени на манастири на територијата на Македонија, се занимава и 
со кирилометодиевистиката, со историјата на номоканонот и најстарите 
крмчии создадени на Балканот, со „Законот за судење на луѓето“ и др. 
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Разултат на тоа се голем број статии и неколку монографии: Мазуринска 
крмчија (јазична анализа), Скопје 1999, Мазуринская кормчая, Памятник 
межславянских культурных связей XIV - XVI вв. (колективен труд) РАН, 
Москва 2002, zakon7 soudn7yi ljod6m7, МАНУ, Скопје 2004, Киевски 
дамаскин (Комплетирање на Македонскиот превод на Дамаскинот од 
Григориј Пелагониски) проект на МАНУ и УАНУ, Скопје 2015; Блаже 
Конески, Кирилометодиевската традиција од IX-XIX (Прилози за јазикот 
и културата од кирилометодиевскиот и црковнословенскиот период), 
Критичко издание, том 7, Приредила Красимира Илиевска, МАНУ, Скопје, 
2020.

Психолингвистика: Развиток на детскиот говор – Со книгата Во 
очекување на „големиот живот“ и голем број статии сврзани со појавата 
и развитокот на говорот кај децата, за првпат во нашата научна средина се 
разгледуваат одделни прашања од оваа област, се изделуваат и објаснуваат 
некои типични грешки или погрешни врски во оформувањето на говорните 
навики и се набележуваат начини и постапки за нивно разрешување или 
коригирање.

Од областа на современите словенски јазици се занимава со 
македонската и руската хомонимија и полисемија на различни нивоа, 
како и со одделни прашања на лексикологијата, етимологијата од аспект 
на различниот пренос и семантика кај одделни старословенски основи 
и сл. Автор е на четири учебници (со работни тетратки) за основното 
образование.

Се занимавала и со преводи и препеви (А. С. Грибоедов, Од 
многу ум, 1976; М. Горки, Егор Буличов и другите, 1976; Н. В. Гогољ, По 
претставата, 1980; В. И. Ленин, Собрани дела, т.11 (1981), т. 16 (1981). Т. 
36 (1985) и др. 

Автор е и на две книги за деца.
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„Од топонимијата на Полог според владетелските повелби од XIII и XIV 
век“, Полог низ вековите. Тетово: Бигорски научно-културни собири, 
1978, 13-23.
„Романски елементи во македонската топонимија“, Ономатолошки 
прилози, кн. 1, Београд, 1978, 59-68.

1980

Гогољ, Н.В. 1980. По претставата [превод: Красимира Илиевска]. Скопје, 
[б.и.].

1981

„Основата мок-, мак- во македонската топонимија3, Četrta onomastična 
konferenca. Ljubljana: SAZU, 1981, 77-88.
Ленин, В. И. 1981. Собрани дела, т. 11 (1906-1907), [превод: Красимира 
Илиевска]. Скопје: Култура, Комунист, Македонска книга, Мисла, Наша 
книга.
Ленин, В. И. 1981. Собрани дела, т. 16 (1911-1912), [превод: Красимира 
Илиевска]. Скопје: Култура, Комунист, Македонска книга, Мисла, Наша 
книга.
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1982

„Географски имиња од XIII и XIV век во топонимијата на Скопската 
област“ (III Ономастичка конференција, Дубровник 1979), Onomastica 
Jugoslavica, kn. X. Загреб: JAZU, 1982, 307-312.

1985

Ленин, В. И. 1985. Собрани дела, т. 36 (1893-1900), [превод: Красимира 
Илиевска]. Скопје: Култура, Комунист, Македонска книга, Мисла, Наша 
книга.

1986

„Развоен пат на Архивот на Македонија“, Архив на Македонија 1951-1976. 
Скопје: Архив на Македонија, 1986, 7-15.
„Формирање на Архивот и архивско законодавство“, Архив на Македонија 
1951-1976. Скопје: Архив на Македонија, 1986, 15-25.
„Издавачка дејност на Архивот на Македонија“, Архив на Македонија 
1951-1976, Скопје: Архив на Македонија, 1986,. 85-99.
Каталог на изданијата на Архивот на Македонија, СДАРМ и САРЈ. Скопје: 
Архив на Македонија, 1986, 1-16.

1988

„По трагите на Методиевиот номоканон“, Кирило-Методиевскиот период 
и Кирило-Методиевската традиција во Македонија. Скопје: МАНУ, 1988, 
43-51.
„За некои проблеми во наставата по македонски јазик со странци (руско-
македонски семантички интерференции)“. Основи на математичката 
анализа: за средните училишта, 129-132.
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„Антропонимиски и топонимиски образувања на -ане/-јане (врз материјал 
од Мазуринската крмчија)“, Македонски јазик, XXXVIII-XXXIX, 1988, 
271-281.
„Издавачка дејност во архивите на С. Р. Македонија“, Македонски 
архивист, кн. XVII, Скопје 1988, 5-25.
„Граѓа за историјата на македонскиот народ во Архивот на Србија, т. I-IV (9 кн.)“, 
Београд 1979-1988, Македонски архивист, кн. XVII, Скопје, 1988, 114-119.

1989

„За некои јазични карактеристики во словата на Климент Охридски“, 
Климент Охридски и улогата на Охридската книжевна школа во развитокот 
на словенската просвета. Скопје: МАНУ, 1989, 73-81.
2Од дипломатската преписка на рускиот конзул во Битола, М. Хитрово“, 
Гласник на друштвото на историчарите на Македонија, XXXIII, 1, Скопје 
1989, 163-171.
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„Значаен јубилеј на македонистиката - Леонхард Готхилф Мазинг“, 
Современост 1-4, 1992, 370-378.

1993

„За некои несловенски суфикси во изведенки од лични имиња во 
Мазуринската крмчија“, VII konferencja onomastyczna, Acta Universitatis 
Lodziensis, Folia Linguistica, Lodz 27, Lodz, 1993, 97-104.
„Совладување на комплексите“ (Трибина: Странските јазици во 
образованието), Нова Македонија, 7.04.1993.
„Modele słowotwórcze w nazwash chrześcijańskich odłamów religijnysh“, VIII 
Ogólnopolska konferencja onomastyczna. Onomastyka literacka, WSP Olsztyn 
1993, 392-396.
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225. 
„Некоторые особенности интерференции в процессе обучения (на 
примерах русского и македонского языков)”, Славистички студии, 6-7, 
1995, 58-65.
„Блаже Конески (1921-1993)”, Славистички студии, 6-7, 1995, Скопје, 233-
235.
„Презвитер Наум - од монашката терминологија“, Светите Климент 
и Наум Охридски и придонесот на Охридскиот духовен центар за 
словенската просвета и култура (Прилози од научниот собир одржан на 
13-15 септември 1993). Скопје: МАНУ, 1995, 203-211.
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Семинар за македонски јазик, литература и култура. Скопје, 1996, 139-
153.
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годишен зборник на Филолошкиот факултет, кн. 22. Скопје, 1996, 67-78.
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зборник на Филолошкиот факултет, кн. 22. Скопје, 1996, 49-66.
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предучилишна возраст“, Литературен збор, 1-2, 1996, 89-95.
„Местото на поезијата во развитокот на децата од предучилишна возраст“, 
Литературен збор, 5-6, 1996, 73-81.
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